
 

 

     

Bijschriften bij 17 foto’s van Eco Jovenes in Bolivia (K 009352) 
voor kinderen van 8 – 12 jaar  

 
Geef kinderen een eigen radioprogramma over hun rechten 
Melania vond het vroeger heel gewoon dat kinderen in Bolivia moeten werken en dat ze 
gediscrimineerd werd omdat ze indiaans is. Sinds ze haar eigen radioprogramma maakt weet ze wat 
haar rechten zijn en kan ze er ook andere kinderen over vertellen. Geef kinderen in Bolivia hun eigen 
radioprogramma. 
 
1. Melania 
Hallo, ik ben 11 jaar en heet Melania. Ik zit in de hoogste klas van de basisschool (de 6e) en kan vrij 
goed leren. Op zaterdagmiddag ga ik altijd naar een soort school waar we radioprogramma’s leren 
maken.  
 
2. Het gebouw van Eco Jovenes 
Dit is het gebouw waar ik zaterdags naar toe ga. Helemaal bovenin zit Eco Jovenes. We zijn daar met 
een groep van zo’n twintig kinderen van 8 tot 13 jaar. Zo’n radioprogramma maken is hartstikke leuk 
om te doen! Ik leer daar allemaal nieuwe dingen: ik leer hoe hoe het werkt met de radio, maar ook hoe 
ik mijn stem goed kan gebruiken, hoe ik een script kan schrijven. Ik leer natuurlijk ook over alle 
onderwerpen die we bespreken en waar we ons programma over uitzenden. Het gaat over rechten die 
kinderen hebben en over onderwerpen die wij als kinderen belangrijk vinden. 
 
3. Melania met haar moeder 
Hier zie je me met mijn moeder en het diploma dat ik pas gehaald heb, omdat ik de cursus goed heb 
afgerond. Veel vrouwen in Bolivia dragen zo’n hoed als mijn moeder. Dat komt omdat wij net als heel 
veel mensen in Bolivia indiaans zijn. Vaak denken mensen dat indianen een verentooi dragen, maar 
dat is bij iedere indianengroep weer anders. Bij onze groep dragen de vrouwen bolhoeden. Hoewel de 
meerderheid van onze bevolking van indaanse afkomst is, worden wij nog steeds gediscrimineerd 
door mensen van Spaanse afkomst. 
 
4. De grote stad El Alto 
Ik woon in El Alto in Bolivia. Dat is een grote stad die hoog in de bergen tegen de hoofdstad La Paz 
aan is gebouwd. Hier zie je hoe druk het er kan zijn met overal toeterende busjes. Omdat onze stad zo 
hoog in de bergen ligt is het altijd vrij koud. Veel mensen wonen net als wij in de grote steden. Mijn 
ouders zijn in een dorp in de bergen opgegroeid. Daar woon je heel overal ver vandaan. De meeste 
mensen hebben een radio, maar niet iedereen kan een televisie betalen. Radiouitzendingen zijn dus 
heel belangrijk, zeker voor mensen die afgelegen in de bergen wonen. 
 
5. Jongeren zenden uit via Radar Juvenil 
Jongeren die al op de middelbare school zitten maken een eigen radioprogramma. Dat heet ‘Radar 
Juvenil’ wat ‘jeugdradar’ betekent. Zie je dat we zelfs wc-papier hebben waar de rechten en plichten 
van kinderen op staan? Lachen, hé! 
 
6. Plekken waar we uitzenden 
Hier zie je de plattegrond van Bolivia. Op dit moment worden onze programma’s al uitgezonden in 10 
verschillende steden, zoals in La Paz, El Alto, Cochabamba en Santa Cruz. Wij maken ook een blad 
voor kinderen. Dat heet ‘La Colmena’ wat Spaans is voor ‘de bijenkorf’. Vandaar dat je boven in de 
hoek dat bijtje ziet hangen. Een bij haalt zijn honing overal vandaan, brengt dat naar de bijenkorf, 
maakt honing die de mensen op kunnen eten. Zo verzamelen wij informatie die belangrijk is voor 
kinderen. We maken daar en blad en een radioprogramma van en zorgen dat kinderen in het hele 
land het kunnen horen en lezen.  
 
7. Het documentatiecentrum en de leiding 
Hier zie je de leiding die ons leert hoe we alles moeten doen. Dit is het documentatiecentrum waar we 
onze informatie verzamelen. We lezen er over de rechten van kinderen en over alles wat er in ons 
land gebeurt. Wist jij bijvoorbeeld hoe belangrijk het is dat jouw ouders je naam hebben opgeven bij 
de burgerlijke stand toen je geboren werd? In Bolivia gebeurt dat niet bij veel indiaanse kinderen die in 
afgelegen dorpen wonen. Maar zonder zo’n geboortebewijs mag je niet naar school, mag je niet 



trouwen en krijg je geen vergunning als je een eigen bedrijfje wilt beginnen. Wij vertellen dat aan de 
kinderen die naar ons luisteren, zodat zij voor hun eigen rechten kunnen opkomen als hun ouders dat 
niet doen. 
 
8. Boliviaanse kranten 
We lezen ook wat er in de krant staat wat interessant kan zijn voor ons. We maken bijvoorbeeld 
programma’s over hoe je kunt voorkomen dat je een gevaarlijke griep krijgt en over de opwarming van 
het klimaat, over kinderarbeid, over het 200-jarig bestaan van Bolivia en de geschiedenis van 
indianen. Rond de verkiezingen maakten we een programma wat wij zouden doen als we president 
van Bolivia waren. 
 
9. Presentaties en teksten maken 
Dit is Andreo. Hij zit ook in onze groep. We gaan er zelf op uit voor interviews en reportages. We 
maken al onze teksten en presentaties zelf op de computer. 
 
10. Script maken 
Dit is mijn vriendin Carmen. Ze is hier bezig om zelf een script te schrijven voor de radio. We maken 
een soort draaiboek waarin precies staat wat wanneer komt. We leren ook schrijven in radiotaal. 
 
11. Het programma presenteren 
Hier zie je Andreo en Carmen het programma uiteindelijk presenteren. Zoals je merkt gaat er veel aan 
vooraf, voordat we zover zijn. 
 
12. De technicus 
Dit is de technicus die alle techniek regelt rond het uitzenden van het radioprogramma. We zenden 
wel 100 radioprogramma’s per jaar uit. 
 
13. Radiozendmasten 
Dit zijn de radiomasten in de stad van waaruit onze informatie door het hele land gaat. Inmiddels 
zenden al 80 verschillende radiozenders onze programma’s uit. 
 
14. We staan in de krant 
Wij zijn de enigen in Bolivia die op deze manier informatie geven aan kinderen, die ook echt door 
kinderen gemaakt wordt. Daarom staan er soms ook stukken in de krant over hoe wij dat allemaal 
doen. 
 
15. We komen op tv 
Ook komen we wel eens op tv om te vertellen wat we doen en waarom dat zo belangrijk is. We kunnen op 
deze manier natuurlijk heel veel kinderen in Bolivia bereiken.  
 
16. Weten wat je rechten zijn 
Als kinderen weten wat hun rechten zijn gaan ze zelf ook hun best doen om hun situatie te verbeteren. 
Want als kind denk je dat wat jij meemaakt normaal is. Je weet niet wat er in de wet staat. Je weet niet dat 
het in een ander land of in een ander gezin heel anders kan gaan. Ik vond het vroeger heel gewoon dat 
kinderen in Bolivia moeten werken. Nu weet ik dat dit niet normaal is en vaak ook niet goed is.  
 
17. Melania met haar diploma 
Het is fijn als jij onze radioprogramma’s wilt steunen. We leren er zelf veel van en we kunnen via ons blad 
en via de radio heel veel kinderen in Bolivia bereiken. Dank je wel (‘gracias!’ in het Spaans) namens alle 
kinderen van Eco Jóvenes en La Colmena. 
 

Meer info 
Projectinformatie op de website van Kerk in Actie: 
http://www.kerkinactie.nl/projecten/Radioprogrammas-voor-en-door-kinderen--p554-7812  
Hier zijn ook de bijbehorende foto’s te vinden, uitgelicht met een ‘(k)’ ervoor.  
 
De weblog van de organisatie in Bolivia (in het Spaans): 
http://redninacomradio.blogspot.com/  
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